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Den Wolgebornen Herren/ 

Herrn Marxen/ Herrn Hanſen/ Herrn Jacoben/ 

Allen Fuckhern gebruͤdern/ Herrn ʒu Kirchbergk/ Vnd 

Weiſſenhorn/ etc. Meinen gnedi⸗ 

gen Herrn. 

VNter vnʒalbaren vielen dingen/ Wel⸗ 

che von Anfang der Welt biß jetʒundt/ durch vn⸗ 

terſchiedliche Perſonen/ vnd ʒu vnterſchiedlichen 

ʒeiten/ dem Menſchlichen Geſchlecht nuͤtʒlich 

vnd gut erfunden worden ſind/ Wolgeborne/ 

gnedige Herrn/ Jſt die erfindung der Schiff vnd 

Schiffung/ Wo nicht für die fuͤrnemſte ʒu ach⸗ 

ten/ Jedoch nicht vnter die geringſte vnd ſchlech⸗ 

teſte ʒu ʒehlen/ Wie ſich dann auch findet/ daß dieſelbige von den alten 

Heyden in groſſen Ehrn/ vnd hoch gehalten worden iſt/ Welches darauß 

leichtlich abʒunemen/ daß nach dem ſie im brauch gehabt/ die/ welche den 

Menſchen ʒu nutʒ/ was ſonderlichs vnd guts erfunden haben/ Vnter die 

Goͤtter ʒuʒelen/ vnd denſelbigen nach jrem Abſterben Goͤttliche ehr anʒu⸗ 

thun vnd ʒuerʒeigen/ Als Ceres ein erfinderin der Frucht/ Vnd Bacchus 

der Erſte Weinpflantʒer/ Von ſolcher groſſen Gutthat wegen/ vnter die 

Goͤtter gerechnet worden/ vnd andern mehr/ Gleicher weiß/ hat auch 

Neptunus/ Welchem etliche ʒugeben/ daß er der erſte ſey/ ſo die Kunſt wie 

)(  ij      man 
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man Schiffen ſoll/ erfunden habe/ vmb ſolcher ſeiner fuͤrtrefflichen Gut⸗ 

that willen Goͤttliche Ehr verdienet/ Jſt von jhnen den Heyden/ als ein 

Gott/ Herrſcher vnd beʒwinger deß Meers gerhuͤmbt worden/ Vnd ʒwar 

meines erachtens/ nicht vnbillich/ von wegen deß vielfaͤltigen groſſen nu⸗ 

tʒens/ ſo menniglichen darauß empfindet/ Wie es die taͤgliche erfahrung 

gibt/ Ʒu geſchweigen deß luſts/ ſo man auß durchwanderung vnd Schif⸗ 

fung frembder jenſeit Waſſer vnd Meer/ weit von vns gelegenen Landen 

bekompt/ vnd dieſelbigen mit gutem Windt/ etwan in gar wenig ſtunden 

oder tagen erlangen vnd erreichen kan/ da ſonſt/ wenn man gleich ʒu Land 

dahin kommen moͤcht/ viel Wochen/ ja wol etwan Jar vnd Tag darʒu ge⸗ 

hoͤrten/ So kan man in einem Schiff/ mehr Wahren vnd Guts vberfuͤh⸗ 

ren/ dann ſonſten mit viel Laſtwaͤgen/ durch groſſen Vnkoſten beſchehen 

koͤndt/ Neben dem/ daß ohne dieſe Edle thewre Kunſt/ wir vielen Leuten/ 

Koͤnigreichen vnd Nationen/ vnd ſie vns hinwider gantʒ vnd gar vnwiſ⸗ 

ſendt vnd vnbekannt weren/ Vnd etwan mancher/ ſo in einer/ vonandern 

orten ſehr weit gelegenen Jnſeln wohnete/ anders nit meynen/ oder auch 

wiſſen wuͤrde/ Dann als ob keine Menſchen mehr auff Erden/ vnd ſeine 

Jnſel allein die gantʒe Welt were/ welches je erbaͤrmlich were/ in der Welt 

wohnen/ vnd doch den wenigſten oder geringſten theil der Welt/ wiſſen 

vnd kennen. Dieweil dann der Menſch in dieſem Leben nichts groͤſſers 

vnd koͤſtlichers hat/ noch haben kan/ Als Weißheit vnd Vernunfft/ welche 

durch lange erfahrung vnd lernung vieler Leut ſitten/ vnd gewonheiten/ 

fuͤrnemlich gemehret vnd gebeſſert wirdt/ So iſt ja keinʒweiffel/ daß die 

Schiffung darʒu gantʒ bequem vnd dienlich ſey. Dannen hero auch der 

Hochloͤblich Poet Homerus/ nach dem er vnter der Perſon vnd namen 

Vlyſſis einen Klugen Verſtendigen Mann beſchreiben will/ meldet/ vnd 

jhn derhalben auch ſonderlich rhuͤmet/ daß derſelbige viel Landt durch⸗ 

reyſet/ vnd durchſchiffet/ vnd vieler Voͤlcker Leben vnd ſitten/ geſehen/ er⸗ 

kennet vnd gelernt hab/ Da er ſagt: 

          Πολλνώ [sic] δ' άνδρώπων ἴδεν ἄςτεα καΐ νόον ἔγνω, 

          Πολλά δ' òγ ὲν πόντῳ πάθεν ἄλγεα ὅμ κατά θυμόμ. 

        Es hat aber auch ʒu erfindung der Schiffung/ die not ʒum theil vr⸗ 

ſach gegeben/ vnd den Menſchen darʒu getrungen/ Dann nach dem nicht 

leichtlich in einem Land alles ʒu finden/ vnd ʒu wegen ʒu bringen iſt/ ſo deß 

Menſchen notturfft erheiſcht/ vnd ʒu deſſen fuͤglicher gnugſamen vnter⸗ 

haltung gehoͤrt/ Als hat er anderer vnd frembder Leut huͤlff ſuchen muͤſ⸗ 

ſen/ Welche durch keinen weg/ Als die Schiffung/ ehe vnd beſſer ʒu wegen 

hat bracht moͤgen werden/ Wie man denn ſihet/ daß die Staͤtt/ ſo an den 

Waſſern vnd dem Meer gelegen ſind/ viel reicher ſind/ vnd von allen din⸗ 
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gen einen beſſern vnd bequemlichern Ʒugang haben/ Als andere/ ſo dem 

Waſſer entſeſſen. 

        Jch will hie nit ſagen von der groſſen geſchwindigkeit/ Kuͤnſten vnd 

                                                                                                           geſchick⸗ 
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geſchicklicheit/ ſo durch die taͤgliche erfahrung/ je lenger je mehr im Schif⸗ 

fen gebraucht wirdt/ daß wenn ſchon der vnaußſprechlich nutʒ vnd vorteil 

vieler ding nicht were/ doch vmb der eintʒigen Kunſt vnd ſublititet willen/ 

dieſe erfindung hoch ʒu loben vnd ʒu preiſen ſeyn wuͤrde. 

        Derhalben hab ich groſſen luſt vnd gefallen gehabt/ ʒu denen Buͤ⸗ 

chern/ Welche von Schiffungen vnd Schiffartengeſchrieben ſind/ Vnd 

ſonderlich ʒu denen/ ſo die an tag ʒubringen ſich bemuͤhet haben/ Was bey 

vnd kurtʒ vor vnſern Ʒeiten vor Landtſchafften vnd Jnſeln erfunden/ vnd 

bekannt gemacht worden ſeyen/ Deren dann (Gott lob) nicht wenig ſind/ 

Dermaſſen daß jnnerhalb vngefehrlich neuntʒig Jaren/ von anfang der 

erſten Schiffung Chriſtophori Columbi (So er ad Inſulas Fortunatas, wel⸗ 

che jetʒundt Canarie genennt werden/ gethan hat) nicht allein viel ſo man 

nach der Beſchreibung Ptolomei vnd anderer/ anders oder gar nicht ʒu 

ſeyn vermeint hat/ ſonder auch ſoviel neuwes ʒuuor vnbekandtes vnd doch 

bewontes Lands vnd Erdrichs erfunden/ daß es die neuwe Welt genennt 

wirdt/ Vnd auch nach etlicher meynung wol ſo groſſen vnd weiten Be⸗ 

griff hat/ Als alle die Laͤnder/ ſo ʒuuor Ptolomeo vnd andern Coſmogra⸗ 

phis bekannt geweſen/ vnd von jnen beſchrieben worden ſind. 

        Vnter denſelbigen iſt nun auch die Landtſchafft deß Großmechti⸗ 

gen Koͤnigs Preto Johann oder Prieſter Johann genannt/ ſo an das Koͤ⸗ 

nigreich Melinde ſtoͤßt/ welche von etlichen Coſmographis vnter Aſiam 

gerechnet/ Den andern aber in Ethiopien geſetʒt wirdt/ Dauon hat der 

Herr Franciſcus Aluares/ ein Geiſtlicher auß Portugall/ Welcher ſechß 

Jar in dieſes neuw Prieſter Johanns Landen verharret/ ein ſehr feines 

Buch in Hiſpaniſcher oder Portugaleſiſcher Sprach geſchrieben/ das 

hat vielen Leuten ſo wol gefallen/ daß es folgendts in die Jtalianiſch vnd 

Frantʒoͤſiſch/ vnd nun auch in die Hochteutſche Sprach ʒierlich vnd wol 

gebracht/ vnd verdolmetſcht worden iſt/ Welches ich mir auff anregung 

vnd begern etlicher meiner guten Herrn vnd Freundt/ ʒu Trucken fuͤrge⸗ 

nommen/ Vnd daſſelb mit ſchoͤnen Figuren ʒieren laſſen/ Daneben auch 

ein Coſmographi/ darinnen Erſtlich der gantʒe Erdbodem in gemein/ fol⸗ 

gendts die fuͤrnembſten vnd Haupttheil derſelbigen/ Als Aſia/ Aphrica/ 

Europa/ Vnd dann America (So man die Neuwe Welt pflegt ʒu nen⸗ 

nen) Vnd darnach alle Landtſchafften vnd Jnſeln/ inn einem jeden theil 

begriffen/ auffs aller kuͤrtʒſt/ vnnd gantʒ eigentlich vnd verſtendtlich Be⸗ 

ſchrieben werden. 

        Letʒlich die verteutſchte Chronic deß Gelerten Heiligen Alten Bi⸗ 

ſchoffs Pauli Oroſij/ Dieweil ſichs meinserachtens/ gar wol ʒuſamen 

ſchickt/ auch hinʒu ſetʒen/ vnd ſolches alles in drey vnterſchiedtliche Theil 
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(Damit es ʒugleich oder beſonder nach eines jeden Gelegenheit moͤcht ge⸗ 

kaufft werden) Trucken vnd außtheilen laſſen. Dieſe drey Buͤcher hab E. 

G. G. Als dreyen Bruͤdern meinen genedigen Herrn ich ʒuſchreiben/ vnd 

) (  iij    dedici⸗ 
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dediciren woͤllen/ Dieweil mir an dem ort/ da noch jetʒiger ʒeit E. G. G. 

Hofhaltung/ nemlich ʒu Augſpurg/ in meiner bluͤenden Jugendt von E. 

G. G. Herrn Vatter viel mehr guts vnd liebes/ denn ich jmmermehr/ ob 

ichs wol gern woͤlt/ mir es auch offt/ aber vergeblich/ vorgenommen/ ʒu⸗ 

verſchulden weiß oder vermag/ bewieſen vnd erʒeigt worden/ Darnach 

weil auch E. G. G. nicht allein ſelbſten Gelehrt vnd erfahrn/ Darʒu Ge⸗ 

lehrte vnd Kunſtreiche Leut lieb haben/ vnd dieſelbigen in viel weg befuͤr⸗ 

dern/ auch derhalben von menniglich hoch gerhuͦmbt werden/ ſonder auch 

vnd fuͤrnemlich/ dieweil E. G. G. dieſer ding groſſen verſtandt ʒu erkuͤndi⸗ 

gung frembder Landen luſt tragen/ Auch deren ſelbſt viel durchreyſt vnd 

geſehen haben. Vnd iſt demnach an E. G. G. ſam̄t vnd ſonder mein gantʒ 

Vnderthenige Bitt/ ſie woͤllen dieſes neuw/ vnd meins Verhoffens/ gut 

nuͤtʒlich Werck/ von mir in Gnaden vnd allem guten auff vnd annemen/ 

Deſſelbigen Patronen/ Schirmer vnd vertheydiger/ auch meine Gnedi⸗ 

ge Herrn ſeyn vnd bleiben. Das bin vmb E. G. G. ich ſo bald vnd viel mir 

jmmer muͤglich/ hinwider ʒuverdienen bereit vnd willig. 

        Der treuwe Barmhertʒige Gott/ ein HERR vnd Erhalter aller 

ding/ woͤlle E. G. G. alleſampt bey langwiriger Geſundtheit/ vnd Gott⸗ 

ſeliger Regierung/ ʒu Lob vnd Ehr ſeines Goͤttlichen Namens/ auch al⸗ 

ler andern Leut/ vnd ſonderlich Eu. G. G. Vnterthanen/ Heil vnd 

Wolfart/ gnediglich ſchuͤtʒen vnd erhalten/ Geben ʒu 

          Franckfurt am Mayn/ den 22. Martij/ 

                                M. D. LXXVI. 

E. G. G. Vndertheniger 

                           Dienſtwilliger/ 

Sigmundt Feyrabendt 

                       Buchhaͤndler. 

 


